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Ш

шефиня
Хоча шефиня і мала рацію на всі сто, слухати її було неприєм-

но… Всі знали, що директор загалом непогана людина, але занад-
то попускав своїй половині. Причини ніхто не знав (Ірина Солод-
ченко. Три кроки у Маренні. Офісно-соціальна комедія у 3 діях)

шефка
Ще був жорсткий відбір, ми ставили сценки, складали віршики, 

співали, танцювали і т. д. Але як казала шефка, мене взяли саме 
через ту КАРТОПЛЮ – подумали, якщо з гумором все ОК, зна-
чить, зі всім справлюсь (Розповідь про мою подорож. Городоць-
кий форум, 30.09.09)

Ю

ювілярша
До ювілею вельмишановної Ганни Григорівни, крім науковців з 

України надіслали свої наукові доробки вчені з Росії, де раніше пра-
цювала ювелярша (ймовірно – ювілярша. – А. А.) (Шитюк М. М. 
До 90-річчя докторки історичних наук, професорки Черних Г. Г. 
// Науковий вісник Миколаївського держ. університету. Серія “Іс-
торичні науки”, 2010, вип. 29).

Маслова Ю. П.

Словник гендерних неологізмів  
(на матеріалах друкованих ЗМІ)

Скорочення, уживані в словнику
дієприкм. – дієприкметник
дієсл. – дієслово
ж. р. – жіночий рід
займ. – займенник
ім. – іменник
прикм. – прикметник
с. р. – середній рід
субст. – субстантивоване (слово)
ч. р. – чоловічий рід

А

Агентка, ім., ж.  р., Столика агентка (Волинь. – 2003. – 
16 жовт.); У грудні минулого року було оголошено про зйомки чер-
гового бойовика про життя міжнародного кримінального авто-
ритета, на якого полює агентка ЦРУ (її роль виконує Анджеліна 
Джолі) (Україна молода. – 2011. – 16 груд.).

Альфа-самець, ім.,ч. р., Альфа-самець Путін (Високий замок. 
– 2010. – 29 лист.).

Амазон-фемінізм, ім., ч.  р., Почнемо з амазон-фемінізму… 
(Дзеркало тижня. – 2002. – 7 груд.).

Андрогін-аналіз, ім., ч. р., Я займаюся андрогін-аналізом. “Ан-
дрос” – чоловік (у перекладі з грецької), “гін” – жінка: виходить 
аналіз стосунків чоловіка і жінки (Рівне вечірнє. – 2003. – 12 трав.).

Анорексичка, ім., ж. р., Вона виглядає як анорексичка, – роз-
глядає фото столичний психоаналітик 30-річна Аліса Анісімова 
(Газета по-українськи. – 2010. – 17 вер.).

Б

Бабуся-альпіністка, ім., ж.  р., Бабуся-альпіністка підкорила 
Ельбрус. Попереду Монблан… (Сім’я і дім. – 2004. – 31 бер.).
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Бабуся-блогерша, ім., ж.  р., Популярна бабуся-блогерша по-
мерла в Іспанії (Рівне вечірнє. – 2009. – 26 трав.).

Бабуся-всезнайка, ім., ж. р., Отже, бабусі-всезнайки настав-
ляють: поки не помітно живота, вагітність треба приховувати 
(Хрещатик. – 2005. – 26 трав.).

Бабуся-молодичка, ім., ж.  р., Бабуся-молодичка. Так можна 
назвати тих бабусь, які, звичайно, погодяться посидіти з малю-
ком… (Рівненська газета. – 2005. – 17 серп.).

Бабуся-наречена, ім., ж.  р., Бабуся-наречена (Сільські вісті. 
– 2010. – 31 серп.); Бабуся-наречена пішла під вінець у 108 років! 
(Українське слово. – 2011. – 8 груд.).

Бабуся-обожнювачка, ім., ж.  р., Такі “бабусі-обожнювач-
ки” – не найкращий тип вихователів (Рівненська газета. – 2005. 
– 17 серп.).

Батько-вихователь, ім., ч. р., Заміна образу батька-добувача 
на образ батька-вихователя дасть можливість чоловіку повніше 
виразити свою мужність та свою людяність (Дзеркало тижня. – 
2003. – 6 груд.).

Батько-здобувач, ім., ч.  р., Натомість виник образ батька-
здобувача, який приносить у дім блага, а не живе в сім’ї та пра-
цює разом із сім’єю (Дзеркало тижня. – 2003. – 6 груд.).

Батько-каратель, ім., ч. р., Батько-каратель (Ну, постривай, 
ось батько з роботи прийде, він тобі покаже!) (Дзеркало тижня. 
– 2003. – 6 груд.).

Батько-публіка, ім., ч. р., Батько-публіка (А тепер розкажи тат-
кові, що ти сьогодні робила…) (Дзеркало тижня. – 2003. – 6 груд.).

Батько-тиран, ім., ч.  р., Габріель Рубен аж ніяк не закликає 
Європу повернутися до патріархальної сім’ї з батьком-тираном 
(Дзеркало тижня. – 2011. – 18 бер.).

Безгруддя, ім., с. р., Безгруддя Ліндсей Лохан (Україна молода. 
– 2005. – 2 черв.).

Безтабуйований, дієприкм., “Безтабуйована” Ольга 
Герасим’юк, вона ж генпродюсер телеканалу “1+1”, таки стане 
депутатом (Львівська газета. – 2006. – 16 січ.).

Бізне-свумен, бізнесвумен, ім., ж. р., Бізнес-вумен соромлять-
ся партнерів-невдах (Хрещатик. – 2004. – 7 бер.); Від жінки-тру-
дівниці до “бізнес-вумен”: Трансформація гендерних стереотипів 
на ТБ (День. – 2003. – 31 січ.); Столична бізнесвумен переконувала 
податківців, що одночасно сама працювала у власному кафе та 
кіоску (Хрещатик. – 2009. – 22 квіт.).

Бізнес-леді, ім., ж. р., Бізнес-леді високої моди (Дзеркало тиж-
ня. – 2003. – 24 трав.).

Бізнес-пані, ім., ж. р., Чоловіки бояться закохуватися у бізнес-
пані (Хрещатик. – 2002. – 8 бер.).

Білявість-рум’яність, ім., ж.  р., А ось ступінь білявості-
рум’яності іноді буває ні до чого… (Сім’я і дім. – 2011. – 10 квіт.).

Блондинка-інтелектуалка, ім., ж. р., У Києві відбувся відбір-
ковий тур шоу, у якому білявки змагалися одна з одною за звання 
блондинки-інтелектуалки… (Високий замок. – 2009 – 21 трав.).

Борчиня-відкриття, ім., ж. р., Борчиня-відкриття (Львівська 
пошта. – 2009. – 26 лют.).

Бос-чоловік, ім., ч. р., Бос у жіночому вигляді зазвичай дома-
гається виконання завдання з набагато меншими психологічними 
затратами, тоді як бос-чоловік домагається цього за будь-яку 
ціну… (Дзеркало тижня. – 2000. – 14 жовт.).

Бронебюст, ім., ч.  р., Бронебюсти німецьких поліціянток 
(Україна молода. – 2008. – 9 серп.).

В

Видавчиня, ім., ж. р., Але тут вдалося переконати першу ви-
давчиню… (Львівська пошта. – 2011. – 14 квіт.).

Г

Гендер-вік, ім., ч. р., Де кілька часом дуже різнопланових ав-
торів об’єднуються або тематично, або за гендером-віком… 
(Дзеркало тижня. – 2008. – 31 трав.).

Герл-бенд, ім., ч. р., Від Швейцарії виступатиме естонський 
герл-бенд (Львівська газета. – 2005. – 19 трав.).

Герой-коханець, ім., ч. р., Ах, герой-коханець! Справжній бри-
льянт! (Дзеркало тижня. – 2004. – 14 серп.).

Героїня-войовниця, ім., ж. р., В амазон-фемінізмі наявний пі-
єтет стосовно ахіллесової п’яти героїні-войовниці… (Дзеркало 
тижня. – 2002. – 7 груд.).

Героїня-дуже-гарна-дівчинка, ім., ж. р., Точно не пай-хлопчик. 
І, на щастя, ми вже почали відходити від “героїні-дуже-гарної-ді-
вчинки” (Дзеркало тижня. – 2009. – 21 лют.).

Гіпердоброзичливий, прикм., Ось, коли Степан описує гарну 
дівчину, він пише “супервродлива та гіпердоброзичлива” (просто 
гібрид якийсь) (Дзеркало тижня. – 2003. – 12 квіт.).
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Гламурник, ім., ч. р., Другу групу “Сезонів” складають “гла-
мурники” (Україна молода. – 2004. – 27 бер.).

Гламурочка, ім., ж. р., На заводі таких “гламурочок” знаєте 
скільки?! Очі б їх не бачили… (Високий замок. – 2008. – 1 квіт.).

Голубенький*, ім., ч. р., А напередодні основних подій до них 
приєднується теж однокласник, “голубенький” Ростик… (Дзер-
кало тижня. – 2003. – 12 квіт.).

Горе-батько, ім., ч. р., Зараз горе-батька заарештовано (Во-
линь. – 2008. – 16 вер.).

Горе-дочка, ім., ж. р., Горе-дочка наранок прийшла, але навіть 
і виду не подала, що щось скоїла (Сіверщина. – 2009. – 3 лют.).

Горе-жінка, ім., ж. р., В останні роки, на жаль, часто дово-
диться звертатись до цієї теми – “зайві” діти або горе-жінки, 
яких і жінками важко назвати (Волинь. – 2004. – 21 лют.).

Горе-кавалер, ім., ч. р., На щастя, горе-кавалер досить швид-
ко зрозумів, що спілкуємося ми на різних мовах (Рівненська газета. 
– 2006. – 9 лист.); Марта зрозуміла, що доведеться в дівках поста-
ріти, тому розпрощалася з горе-кавалером, аби підшукати йому 
гідну заміну (Високий замок. – 2010. – 10 черв.).

Горе-онук, ім., ч. р., Справа Глущенка або Горе-онука (Хреща-
тик. – 2010. – 17 серп.).

Горе-син, ім., ч. р., Горе-син свого часу відбував контрактну 
службу в Збройних силах (Нова доба. – 2010. – 15 черв.).

Грім-баба, ім., ж. р., Жінка більше не скидалася на грім-бабу, 
хазяйку всього і вся, – вона стала тихша води, нижча трави (Дзер-
кало тижня. – 2011. – 4 бер.).

Д

Депутат-трансвестит, ім., ч.  р., Яким туалетом повинен ко-
ристуватися перший в історії країни депутат-трансвестит (Рів-
ненська газета. – 2006. – 6 лист.).

Диво-дівчинка, ім., ж. р., У 1964 році диво-дівчинка вступила до 
коледжу, а у 1992 пішла в армію (Рівненська газета. – 2009. – 14 бер.).

Диво-ніжки, ім., мн., Краще б матуся мені і шалика на очі на-
тягли, тоді б не бачив би я отих диво-ніжок (Високий замок. – 
2003. – 3 січ.).

Диво-хлопчик, ім., ч. р., І наш диво-хлопчик, як ви здогадалися, 
насичувався в селі культурою не від ТБ, не від радіо – в основному дис-
ки (видатних оперних виконавців) (Дзеркало тижня. – 2006. – 1 лип.).

Дикотанцюючий, дієприкм., субст., Ще один аргумент на 
користь “дикотанцюючої” – Руслана добре відома серед молоді 
(Львівська газета. – 2006. – 16 січ.).

Дівчина-весна, ім., ж.  р., Більшість пісень “дівчина-весна” 
виконувала в супроводі шоу-балету “Ва-Банк” (Високий замок. – 
2007. – 21 лют.).

Дівчина-жінка, ім., ж. р., І вона дійсно помирає як безтурбо-
тна дівчина-жінка, але народжується як МАМА (Медична газета 
України. – 2011. – 1–7 бер.).

Дівчина-метелик, ім., ж. р., Дівчина-метелик залетіла на Ві-
нниччину, де її спіймали на хабарництві (Молодіжна газета Ві-
нниччини. – 2006. – 4 січ.).

Дівчина-мрійниця, ім., ж. р., Нарешті, можна просто слуха-
ти звуки сопілки, що ще не замовкли, в товаристві дівчини-мрій-
ниці та її вірного кота – між іншим символу самотності та само-
стійності (День. – 2001. – 1 лист.).

Дівчинка-янгол, ім., ж.  р., А потім дівчинка-янгол, плачучи, 
чекала… (Молодіжна газета Вінниччини. – 2009. – 5 серп.).

Достойниця, ім., ж. р., Можливо, саме тут упокоїлась славна 
достойниця і волає до нас ... (Волинь. – 2007. – 8 груд.).

Дофемінізуватися, дієсл., Ось так ми дофемінізувалися. За-
мість народжувати, все більше жінок у бізнес ідуть (Вільне жит-
тя. – 2010. – 16 квіт.).

Дочка-подруга, ім., ж. р., Аманді Лір набридло грати при ме-
трі роль дочки-подруги, а Гала, мабуть, утомилася від своїх мазо-
хістських обов’язків (Дзеркало тижня. – 2002. – 9 лист.).

Друг-коханець, ім., ч.  р., Дбайливий господар і пристрасний 
друг-коханець – це різні галактики (Хрещатик. – 201. – 26 бер.).

Друг-коханець-спільник, ім., ч.  р., Друг-коханець-спільник. 
Ну, й інколи – брат. Так було б ідеально (Сім’я і дім. – 2011. – 
10 лют.).

Друг-соратниця, ім., ж. р., Друг-соратниця не тільки піджив-
лює оптимізмом (звісно, це взаємний процес) свого видатного чо-
ловіка… (Українська літературна газета. – 2010. – 23 лип.).

Друг-чоловік, ім., ч. р., Друг-чоловік нерідко виступає в бажа-
ній для кожної дівчинки ролі “старшого брата” – навіть коли він 
насправді не старший за віком (Дзеркало тижня. – 2004. – 26 черв.).

Дружина-бізнес-леді, ім., ж.  р., Його дружина-бізнес-леді не 
хоче народжувати, щоб не зіпсувати фігуру (Газета по-українськи. 
– 2007. – 14 лист.).
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Дружина-домогосподарка, ім., ж. р., Чоловік призначив зарп-
лату дружині-домогосподарці (Сім’я і дім. – 2001. – 30 квіт.).

Дружина-лесбійка-медсестра, ім., ж. р., …аніж в одному з де-
тективів попереднього тому, де і дружина-лесбійка-медсестра 
вбиває ножем у серце чоловіка-збоченця-військового (Львівська 
газета. – 2007. – 28 квіт.).

Дружина-мимра, ім., ж. р., А бачиш, поруч його дружина-мимра, 
яка ревнує його до кожної спідниці (Рівне-Ракурс. – 2005. – 4 лист.).

Дружина-транжирка, ім., ж. р., Коли є дружина-транжирка, 
то добре, що хоч чоловік рахує гроші (Молодіжна газета Віннич-
чини. – 2011. – 16 бер.).

Дружина-щебетуха, ім., ж. р., Вдома на тебе чекають любля-
ча дружина-щебетуха, діти, час із ними минає так швидко і ти 
відчуваєш їхню любов (Трускавецький вісник. – 2010. – 20 квіт.).

Е

Екс-дід, ім., ч. р., Залишається лише визначитися з тим, як на-
зивати екс-діда (Хрещатик. – 2004. – 8 черв.).

Екс-зять, ім., ч. р., Вперше екс-зять Віктора Ющенка потра-
пив на шпальти газет у грудні 2006-ого року (Волинь. – 2009. – 
11 черв.).

Екс-подружжя, ім., с. р., Одне слово, з публікації складається 
повне враження, що екс-подружжя знову поєдналося… (Високий 
замок. – 2010. – 21 вер.).

Екс-Попелюшка, ім., ж. р., І, згадайте, в усіх численних філь-
мах, які експлуатують цей вічний сюжет, екс-Попелюшка момен-
тально стає наймоднішою і найпопулярнішою дівчиною (Дзеркало 
тижня. – 2004. – 18 груд.).

Екс-свекор, ім., ч. р., Місце Юлії Тимошенко займе екс-свекор 
Оксани Марченко (Високий замок. – 2005. – 4 трав.).

Екс-свекруха, ім., ж. р., Порадьте, як мені розв’язати питан-
ня з екс-свекрухою (Сім’я і дім. – 2011. – 2 бер.).

Екс-теща, ім., ж. р., Ані я, ані моя колишня не шкодуємо про таке 
рішення, хіба екс-теща якось у розмові з моєю матір’ю зітхнула: 
“Шкодую за вашим сином, бо теперішній зять повний придурок, 
але подобається моєму чоловікові”… (Сім’я і дім. – 2011. – 6 бер.).

Енерголеді, ім., ж. р., Потім, коли енерголеді оголосять жерт-
вою антиреформістських сил, гроші використають на виборчі 
технології (День. – 2000. – 12 трав.).

Ж

Жінка-атлет, ім., ж. р., Амазон-фемінізм акцентує увагу на фі-
зичній рівності чоловіків та жінок і всіляко пропагує образ жін-
ки-атлета, солдата та ширше – представниці силових структур 
(Дзеркало тижня. – 2002. – 7 груд.).

Жінка-богиня, ім., ж. р., Проте спокуса – постійний супутник 
жінки-богині (День. – 2007. – 2 бер).

Жінка-бос, ім., ж. р., Вони втричі частіше вдавалися до звіль-
нення або ж до пониження в посаді і вдвічі рідше, ніж жінки-бо-
си, обмежувалися усними зауваженнями (Дзеркало тижня. – 2000. 
– 14 жовт.).

Жінка-будень, ім., ж. р., Я – жінка-будень. Безнадійна й неці-
кава (Сім’я і дім. – 2010. – 24 жовт.).

Жінка-вамп, ім., ж. р., Не подобається жінка-вамп? Тоді уя-
віть “Тьотю Асю” (Хрещатик. – 2001. – 28 груд.).

Жінка-герой, ім., ж. р., Це відгалуження феміністcького руху, 
як відомо, присвячене створенню й утіленню в життя образу 
жінки-героя (Дзеркало тижня. – 2002. – 7 груд.).

Жінка-гора, ім., ж. р., Це була прямо-таки “жінка-гора”! На 
яку й не кожен “альпініст” зійде (Дзеркало тижня. – 2008. – 13 вер.).

Жінка-змія, ім., ж.  р., Вона – і “жінка-змія”, підступна та 
хижа, і розумна, сердечна істота. Насправді ж… (Дзеркало тиж-
ня. – 2000. – 29 лип.).

Жінка-кровопивця, ім., ж.  р., Набагато популярнішою тоді 
виявилася цілком реалістична версія фатальної жінки-кровопивці 
в переносному сенсі… (Дзеркало тижня. – 2006. – 4 бер.).

Жінка-лідер, ім., ж. р., Але, стикаючись із сильним, вольовим 
мужчиною, жінка-лідер також відчуває дискомфорт (Волинь. – 
2009. – 04 квіт.).

Жінка-“мисливиця”, ім., ж.  р., Пальта, жакети й навіть 
костюми з цього хутра, мабуть, цілком улаштують жінок-
“мисливиць”, котрі не бажають виставляти напоказ свою жі-
ночність… (Дзеркало тижня. – 2004. – 2 жовт.).

Жінка-мрія, ім., ж.  р., Вона – жінка-мрія. Розумна, знаюча 
світ, дуже красива… (Волинь. – 2004. – 23 лист.).

Жінка-невдаха, ім., ж. р., Історія перетворення жінки-невда-
хи на успішну й блискучу телезірку… (День. – 2010 – 23 лип.).

Жінка-пилка, ім., ж.  р., Без болю сточити зуби жінці-пилці 
(Сім’я і дім. – 2008. – 27 бер.).



248 249

Жінка-свято, ім., ж. р., Вона – жінка-свято. Високі підбори, 
чорні панчохи, шовковий пеньюар (Сім’я і дім. – 2010. – 24 жовт.).

Жінка-солдат, ім., ж. р., Милі, але по-військовому дисципліно-
вані та стримані – такий ось “вималювався” загальний портрет 
сучасної жінки-солдата (Рівне-Ракурс. – 2007. – 9 бер.).

Жінка-стерва, ім., ж.  р., Обережно, Жінка-стерва! (Сім’я і 
дім. – 2001. – 30 лист.).

Жінка-убивця, ім., ж. р., Потрапивши до в’язниці, де вона зна-
йомиться з іншими жінками-убивцями своїх чоловіків чи коханців, 
Роксі намагається за будь-яку ціну вийти на свободу (Високий за-
мок. – 2007. – 25 квіт.).

Жінка-фурія, ім., ж. р., Зрозуміло, що феміністичні студії – це 
не галас божевільних жінок-фурій, готових каструвати чи спали-
ти чоловіків, винуватців їхніх бід… (ЛітАкцент. – 2010. – 28 січ.).

Жінка-шахідка, ім., ж. р., Жінки-шахідки: шлях у нікуди з не-
звідки… (Сім’я і дім. – 2004. – 15 вер.).

Жінкофобія, ім., ж. р., Лікарю! У мене жахлива жінкофобія! 
(Волинь. – 2007. – 30 жовт.).

Жовтогаряча жіночність, фразеологізм, Жовтогаряча жіноч-
ність Австралії… (Україна молода. – 2005. – 13 трав.).

З

Збоченець-мерзотник, ім., ч. р., Зґвалтована вітчимом у ди-
тинстві дівчинка виростає й починає вбивати всіх, подібних до 
цього збоченця-мерзотника (Дзеркало тижня. – 2003. – 12 квіт.).

Зірка-одноденка, ім., ж. р., Зробити все, щоб не стати зіркою-
одноденкою… (Дзеркало тижня. – 2004. – 18 груд.).

Й

Його-не його, займ., Його-не його королева (Сім’я і дім. – 2001. 
– 30 лист.).

К

Кавалерист-дівиця, ім., ж. р., Кавалерист-дівиця служила і в 
Дубному (Провінційка. – 2010. – 27 черв.).

Кілервумен, ім., ж. р., “Кілервумен” сьогодні стало справжнім 
амплуа (Дзеркало тижня. – 2006. – 4 бер.).

Квір-свідомість, ім., ж.  р., Тема гомосексуальності, топос 
квір-свідомості педалюються… (ЛітАкцент. – 2010. – 28 січ.).

Квір-теорія, ім., ж. р., В українських реаліях квір-теорія (як і 
феміністичні студії) важлива… (ЛітАкцент. – 2010. – 28 січ.).

Квір-тілесність, ім., ж. р., Спробую зосередитися на питаннях 
сексуальності, квір-тілесності… (ЛітАкцент. – 2010. – 28 січ.).

Кіноматріархат, ім., ч.  р., Цікаво, що й касові тенденції у 
зв’язку з таким “кіноматріархатом” досить несподівані (Дзерка-
ло тижня. – 2006. – 4 бер.).

Конкурент-чоловік, ім., ч. р., Феміністки, якщо знадобиться 
й вдасться, готові потіснити у вибраній сфері конкурентів-чоло-
віків (Дзеркало тижня. – 2004. – 18 груд.).

Колега-декретниця, ім., ж.  р., …Зустріла на Центральному 
ринку колегу-декретницю (Волинь. – 2008. – 28 жовт.).

Красень-олігарх, ім., ч. р., Можна знайти собі принца на біло-
му коні або красеня-олігарха (Дзеркало тижня. – 2009. – 31 січ.).

Красуня-блондинка, ім., ж.  р., Оголена красуня-блондинка у 
британському військовому шоломі і з газетою Times у руці ди-
виться в дзеркало й відображається там як потворна єврейка з 
газетою Semit… (Дзеркало тижня. – 2006. – 11 лют.).

Красуня-модель, ім., ж. р., Вперше за декілька останніх років 
рівненська красуня-модель виграла конкурс національного масш-
табу (Рівне вечірнє. – 2011. – 13 січ.).

Красуня-молодиця, ім., ж.  р., …а “красуня-молодиця” вже 
доньку до театрального училища відправила… (Дзеркало тижня. 
– 2005. – 18 черв.).

Красунчик-чоловік, ім., ч. р., У неї є все: красунчик-чоловік, 
чудова шкіра та розкішне волосся… (Ого. – 2010. – 16 лип.).

Критикесса, ім., ж. р., Одна розкута московська критикесса, 
виходячи після перегляду, гучно зауважила вголос… (Дзеркало 
тижня. – 2004. – 3 лип.).

Л

Лапонька-дочка, ім., ж.  р., Шестеро синочків і чотири ла-
поньки-дочки (Високий замок. – 2011. – 5 лют.).

Леді-вамп, ім., ж. р., У представників сильної статі зазвичай 
образ “ворона”, у панянок – “леді-вамп” (Молодіжна газета Ві-
нниччини. – 2009. – 4 лют.).

Леді-індивідуальність, ім., ж. р., Леді-індивідуальність (Хре-
щатик. – 2003. – 7 бер.).

Леді-Boss, леді-бос, ім., ж. р., Леді-Boss; Добре це і для персо-



250 251

налу, оскільки леді-бос інколи сприймає команду як частину роди-
ни… (Дзеркало тижня. – 2001. – 20 січ.).

Ловелас-однолюб, ім., ч. р., Джордж Клуні – ловелас-однолюб 
(Сім’я і дім. – 2011. – 3 квіт.).

М

Мадам-генерал, ім., ж.  р., Мадам-генерал (День. – 2002. – 
1 лист.).

Мадам жир-трест, ім., ж. р., Запрошуючи мадам жир-трест 
спробувати “зробити свою талію стрункою, не вдаючись до фі-
зичних вправ” (Україна молода. – 2005. – 1 груд.).

Мажор*, ім., ч. р., “Мажори” відпочивають по-своєму (Моло-
діжна газета Вінниччини. – 2005. – 2 лист.); “Мажори” на дорогах 
(День. – 2008. – 20 вер.); Орел Світлана: “Я на “мажора” працю-
вати не хочу…” (Дзеркало тижня. – 2010. – 5 черв.).

Мама-диктатор, ім., ж.  р., Зазвичай це пов’язано з невдалим 
першим досвідом, особливостями характеру або вихованням ма-
ми-диктатора, яка нав’язала сину купу комплексів (Високий за-
мок. – 2009. – 5 бер.).

Мама-посол, ім., ж. р., Мама-посол (Україна молода. – 2009. – 
23 вер.).

Мама-свекруха, ім., ж. р., Моя мама-свекруха і пирогів напече, 
і салатів та голубців… (Волинь. – 2005. – 19 лют.).

Мамізм, ім., ч. р., А визначаючи потенційно виграшний стиль 
жінки на вищих щаблях влади, хтось із журналістів уже запустив 
в обіг слівце “мамізм” – за аналогією та на противагу агресивно-
чоловічому “мачизму” (Дзеркало тижня. – 2007. – 6 жовт.).

Мати-алкоголічка, ім., ж. р., Янгола-дочку порізала мати-ал-
коголічка (Молодіжна газета Вінниччини. – 2009. – 5 серп.).

Мати-“дружина”, ім., ж. р., Справжня трагедія настає тоді, 
коли мати-“дружина” вмирає (Дзеркало тижня. – 2011. – 21 січ.).

Мати-капіталістка, ім., ж. р., І постійні повтори фільму на ТБ 
утвердили, здавалося б, стаціонарний образ матері-капіталістки 
(Дзеркало тижня. – 2008. – 13 вер.).

Мачизм, ім., ч.  р., ...Мачизм – надмірна та демонстративна 
маскулінність… (Дзеркало тижня. – 2008. – 7  черв.); Але там є 
таке поняття, як мачизм… (Сім’я і дім. – 2011. – 27 січ.).

Мачо-мен, ім., ч. р., У своєму бестселері “Про те, як зрадили 
американських чоловіків”, журналістка Сьюзен Фалуді нагадує, 

що масова культура любить подавати американця часів освоєння 
Дикого Заходу як “мачо-мена”: самотній вовк у сідлі та з руш-
ницею, переможець, якого ніщо не зупинить (Дзеркало тижня. – 
2003. – 6 груд.).

Мегакрасивий, прикм., Ти – мегаталановита та мегакрасива 
(Високий замок. – 2010. – 31 серп.).

Мегаталановитий, прикм., див., Мегакрасивий.
Модель-інтелектуалка, ім., ж. р., Дарія Семенська – приклад 

моделі-інтелектуалки (Високий замок. – 2010. – 27 лист.).
Молодиця-грушечка, ім., ж. р., Молодиці-“грушечки”, як свід-

чать дослідження, “плодовитіші”, у них вища здатність до за-
пліднення (Волинь. – 2006. – 17 черв.).

Молодший-вищий-стрункіший, прикм., І якби ж хоча б ота 
зліва була якась фігуровіша, молодша-вища-стрункіша, можливо, 
було б не так образливо, зрозуміло було б, а тут… (Сім’я і дім. – 
2011. – 10 квіт.).

Молодший-гарніший-стрункіший-білявіший, прикм., Я мо-
лодша-гарніша-стрункіша-білявіша й рум’яніша – це, на жаль, 
лише набір прикметників (Сім’я і дім. – 2011. – 10 квіт.).

МодЕЛЛЬ, ім., ж.  р., Закохана МодЕЛЛЬ. У знаменитої ав-
стралійської топ-моделі Елль Макферсон – нове кохання (Україна 
молода. – 2006. – 26 квіт.).

Мужчина-огірочок, ім., ч. р., А я мужчина-огірочок, кажуть, 
навіть симпатюля. Свіжесенький! (Високий замок. – 2003. – 3 січ.).

Муза-дружина, ім., ж. р., Стосовно Сальвадора Далі, його му-
зи-дружини та Аманди Лір це більш ніж точно (Дзеркало тижня. 
– 2002. – 9 лист.).

Н

Надефілюватися, дієсл., Надефілювалася, тепер можна й по-
співати (Україна молода. – 2005. – 30 квіт.).

Невістка-простолюдинка, ім., ж. р., І хоч у його родині не від-
разу прийняли невістку-простолюдинку, до того ж слов’янку, все 
ж жінка зуміла завоювати прихильність нової сім’ї (Високий за-
мок. – 2011. – 1 квіт.).

Невістка-революціонерка, ім., ж. р., Невістка-революціонер-
ка (Рашель) – змія підколодна, чужа, рідного сина, який помирає 
від туберкульозу, у свої революційні тенета заманила (Дзеркало 
тижня. – 2008. – 13 вер.).



252 253

НЕскромниця, ім., ж. р., Консервативна НЕскромниця – та-
кий образ пропонує жінкам “весняно-літній” Тиждень моди-2006, 
який проходить у Нью-Йорку (Україна молода. – 2006. – 14 вер.).

Нешлюблений, дієприкм., Нешлюблена Умка. Ума Турман від-
мінила заручини зі швейцарським мільйонером (Україна молода. – 
2009. – 11 груд.).

Нонконформістка, ім., ж.  р., Швидше, повинен бути загаль-
ний імідж: жінка – нонконформістка, нетрадиційна у своїх при-
страстях (День. – 2002. – 14 черв.).

Нянька-пестунка, ім., ж. р., Його раннє дитинство минуло в 
рідному селі під опікою няньки-пестунки, яка знала багато віршів, 
пісень, казок… (Дзеркало тижня. – 2009. – 17 жовт.).

Нянька-чоловік, ім., ч.  р., П’ята частина учасників дослі-
дження відповіли, що вони знайомі з сім’ями, в котрих уже пра-
цює нянька-чоловік (Дзеркало тижня. – 2006. – 23 вер.).

О

Оречевлення, ім., с.  р., Оречевлення полягає у репрезентації 
жінки, жіночого тіла як частини рекламованого товару, розрахо-
ваного на споживача-чоловіка (Дзеркало тижня. – 2008. – 7 черв.).

Оскароносиця, ім., ж. р., “Оскароносиця” в небі (Україна мо-
лода. – 2009. – 22 жовт.); Французька “оскароносиця” готується 
стати мамою (Україна молода. – 2011. – 12 січ.).

П

Пай-дівчинка, ім., ж. р., Моя подруга – пай-дівчинка, а чоловік 
користується її наївністю і довірою (Молодіжна газета Вінниччи-
ни. – 2007. – 25 лип.).

Пай-хлопчик, ім., ч. р., див., Героїня-дуже-гарна-дівчинка.
Перчинка*, ім., ж.  р., Українка – в Португалії “перчинка” 

(Сім’я і дім. – 2005. – 4 трав.).
Підкаблучник-симулянт, ім., ч.  р., Підкаблучник-симулянт. 

Цей різновид підкаблучників – небезпечний: він може спеціально 
виставляти себе підкаблучником, щоб дружина втратила пиль-
ність і перестала вити з нього мотузки (Кременчуцька панорама. 
– 2007. – 24 трав.).

Підрахуй, ім., ч.  р., Новорічний “підрахуй” (Україна молода. 
– 2006. – 28 груд.); Прикордонний підрахуй (Рівне вечірнє. – 2007. 
– 16 серп.).

Попелюшик, ім., ч. р., Одруження одного Попелюшика (Сім’я 
і дім. – 2001. – 30 лист.).

“Попелюшка”-мільйонерка, ім., ж. р., “Попелюшка”-
мільйонерка (Україна молода. – 2004. – 26 трав.).

Порномодель, ім., ж. р., Порномодель сфотографувалася на тро-
ні данської королеви (Газета по-українськи. – 2007. – 31 лип.); “Леді 
Гамільтон” – порномодель? (Україна молода. – 2009. – 21 бер.).

Порностарець, ім., ч.  р., Порностарець (Україна молода. – 
2009. – 25 квіт.).

Президент-жінка, ім., ж. р., Попри відсутність реальних кан-
дидатів, соціологи почали зондувати ґрунт на предмет ставлення 
американців до фігури президента-жінки ще з 30-х років минулого 
століття (Дзеркало тижня. – 2007. – 6 жовт.)

ПтА-hа, ім., ж. р., ПтА-ha високого польоту (Україна молода. 
– 2006. – 20 жовт.).

Р

Робот-супермодель, ім., ж. р., Я – робот-супермодель (Україна 
молода. – 2009. – 21 бер.).

С

Свашка-воячка, ім., ж. р., Стрій свашки-воячки одягали лише 
на весілля в селах… (Газета по-українськи. – 2008. – 20 черв.).

Свекруха-пантера, ім., ж. р., Називають різні проблеми: по-
ганий чоловік, неслухняні діти, свекруха-пантера, зла начальниця, 
хвороби рідних і т. і…(Кременчуцька панорама. – 2007. – 5 квіт.).

СексаКІЛьність, ім., ж. р., У її героїні під платтям немає тру-
сиків, натомість під зачіскою вгадується мозок, який методич-
но перетворює наявну сексапільність на цільову сексаКІЛьність 
(Дзеркало тижня. – 2006. – 4 бер.).

Секс-богиня, ім., ж. р., Виявляється, щоб стати секс-богинею, 
треба зовсім небагато: впевненість у своїй привабливості… 
(Piвнe-Paкуpc. – 2006. – 23 лют.).

Секс-бойкот, ім. ч. р., Femen просить дружин і коханок оголо-
сити секс-бойкот членам кабміну (Сім’я і дім. – 2010. – 22 бер.).

Секс-голод, ім., ч.  р., Секс-голод Брітні (Україна молода. – 
2010. – 11 вер.).

Сексі-бой, ім., ч. р., Під час цієї фотосесії звернула увагу, що До-
манський – справжній сексі-бой!.. (Високий замок. – 2010. – 5 лип.).



254 255

Сексі-вумен, ім., ж. р., Тимошенко остаточно випаде з кате-
горії “привабливої сексі-вумен” (Україна молода. – 2010. – 21 січ.).

Сексі-жінка, ім., ж. р., Найкраща мама і сексі-жінка (Україна 
молода. – 2008. – 14 жовт.).

Секс-маніяк, ім., ч. р., Феміністки бачать в уболівальниках 
секс-маніяків… (Високий замок. – 2010. – 14 лип.).

СЕРЕНАда, ім., ж. р., СЕРЕНАда модного одягу (Україна мо-
лода. – 2003. – 11 лист.).

Син-невдаха, ім., ч. р., Безбатченківщина породжує галерею 
синів-невдах (Дзеркало тижня. – 2003. – 6 груд.).

Співак-мачо, ім., ч.  р., І кому з цих співаків-мачо дісталося 
більше квітів від фанаток? (Високий замок. – 2010. – 21 жовт.).

Споживач-чоловік, ім., ч. р., див., Оречевлення.
Супербаба, ім., ж. р., От, хочеться знайти багатодітну супер-

бабу… (Дзеркало тижня. – 2008. – 22 бер.).
Супервумен, ім., ж. р., Цілком очевидний факт: світовий екран 

сьогодні переживає справжній бум кіногероїнь нового типу – во-
йовничих супервумен (Дзеркало тижня. – 2006. – 4 бер.).

Супергарячий, прикм., Супергаряча ціпонька з того світу 
(Україна молода. – 2007. – 26 квіт.).

Супер-ділова-жінка, ім., ж. р., Я не знаю, що таке “супер-ді-
лова-жінка”, але хотіла б побажати собі і їм не втрачати за ді-
ловитістю, впевненістю і незалежністю суто жіночі риси (Рівне-
Ракурс. – 2008. – 7 лип.).

Супер-красуня, ім., ж. р., Дівчина не нагадує супер-красуню. 
Вона проста, але душевна та мила… (Урядовий кур’єр. – 2010. – 
28 вер.).

Суперледі, ім., ж. р., …Суперледі – окраса будь-якого товари-
ства (Рівне-Ракурс. – 2006. – 22 груд.).

Супергероїня, ім., ж. р., Супергероїня на $25 млн. (Україна мо-
лода. – 2008. – 5 лист.).

Супердама, ім., ж. р., Якась супердрама, а не супердама… (Рів-
не-Ракурс. – 2009. – 19 лют.).

Супердівчина, ім., ж. р., Лизніть Супердівчину (Україна моло-
да. –2006. – 22 лип.).

Суперколишня, прикм., субст., Його суперколишня (Україна 
молода. –2008. – 21 трав.).

Супердід, ім., ч.  р., Супердід – Мороз (Нова доба. – 2011. – 
26 січ.).

Супер-пупер-модний, прикм., Наприклад, якийсь там супер-

пупер-модний актор сказав: “Секс – це круто” (Волинь. – 2011. 
– 15 січ.).

Супертато, ім., ч. р., Поліський супертато (Сім’я і дім. – 2011. 
– 13 січ.).

Суперчоловік, ім., ч. р., …якийсь суперчоловік із Полтави по-
відомляє: я – “superman”… (Дзеркало тижня. – 2003. – 29 бер.).

Сутенерка, ім., ж.  р., Сутенерка Ксеня (Україна молода. – 
2005. – 27 трав.); Сутенерка, спіймана в 17, “ремесло” не покинула 
(Високий вал. – 2010. – 22 жовт.).

Сюрреаліст-лахмітник, ім., ч.  р., Сюрреаліст-лахмітник, 
що колекціонує непотріб та знаходить прекрасне у буденному… 
(Дзеркало тижня. – 2005. – 5 бер.).

Т

Тато-візитер, ім., ч. р., Якщо ж ця “велика й сильна істота” 
виявляється нікчемною і слабкою або, ще гірше, татом-візи-
тером, з’являється в житті дитини раз на рік, як Дід Мороз… 
(Дзеркало тижня. – 2011. –18 бер.).

Татусь-одинак, ім., ч. р., Татусь-одинак сам виховує п’ятьох 
дітей (Сім’я і дім. – 2001. – 30 лист.).

Тато-гей, ім., ч. р., Сем таки їде до тата-гея у Бельгію (Висо-
кий замок. – 2011. – 11 лют.).

Теща-змія, ім., ж. р., Зять на здибленому коні списом проколює 
тещу-змію (Високий замок. – 2011. – 5 січ.).

Тітонька-шафа, ім., ж. р., Той зацікавлено подивився на мене, 
але місцем не поступився, тому продовжую стояти на одній нозі, 
затиснута з обох боків тітоньками-шафами (Рівненська газета. – 
2006. – 9 лист.).

Товстунка-Попелюшка, ім., ж. р., А хіба ж може бути інакше, 
коли ти – Товстунка-Попелюшка? (Сім’я і дім. – 2011. – 21 бер.)

Топ-блондинка, ім., ж.  р., Від топ-моделі до топ-блондинки 
(Україна молода. – 2007. – 24 квіт.).

Топ-холостяк, ім., ч. р., Найзавидніші наречені України: Топ-
холостяки і топ-холостячки… (Високий замок. – 2007. – 9 лют.).

Топ-холостячка, ім., ж. р., див., Топ-холостяк.
Травесті-діва, ім., ж. р., Травесті-діва Монро, на відміну від ін-

ших зірок, таки стала публічно до плити (Високий замок. – 2010. 
– 11 лют.).

Трансвестит-силач, ім., ч. р., …У Львові талантів тьма – від 



256 257

трансвестита-силача й до Рибака! (Високий замок. – 2009. – 
6 жовт.).

Третя стать, фразеологізм, Унітаз для “третьої статі” 
(Україна молода. – 2005. – 21 груд.).

Треш-травесті-дражнилка, ім., ж.  р., “Бруно” – треш-
травесті-дражнилка з перевдяганнями та лакмус на адекват-
ність (Дзеркало тижня. – 2009. – 22 серп.).

Трудоголічка, ім., ж. р., Одразу видно – трудоголічка… (Ого. 
– 2006. – 10 серп.).

У

Українка-заробітчанка, ім., ж. р., Летів літаком до Львова, 
на конгрес діаспори, і переді мною сиділа українка-заробітчанка з 
двома синочками… (Високий замок. – 2010. – 15 лип.).

Українка-мілітарі, ім., ж. р., Українки-мілітарі. Традиції “бо-
йового” жіноцтва… (День. – 2000. – 24 лип.).

Ф

Фейсизм, ім., ч. р., …Фейсизм полягає у суттєво відмінних спосо-
бах зображення чоловіків і жінок… (Дзеркало тижня. – 2008. – 7 черв.).

Фемініст-чоловік, ім., ч.  р., Феміністи-чоловіки вважають: 
багато представників їхньої статі є пригноблювачами жінок, 
отож необхідно виявити й ліквідувати це гноблення… (Дзеркало 
тижня. – 2002. – 7 груд.).

Фея-войовниця, ім., ж. р., Що ж, тоді вона – горда, вся в біло-
му, мов фея-войовниця, іде в опозицію, а рейтинг злітає до небес… 
(Українська газета. – 2008. – 18–31 груд.).

Фотографеса, ім., ж. р., Успішна фотографеса Світлана Воль-
нова, амбітний молодий маляр Майкл Мерфенко… (Дзеркало тиж-
ня. – 2004. – 11 груд.).

Фраєрка, ім., ж.  р., Солодка “Фраєрка” фраєру не подруга... 
(Високий замок. – 2009. – 24 груд.).

Фронтмен, ім., ч. р., Вшановуючи пам’ять свого фронтмена, 
осиротілі “Гадюкіни”… (Дзеркало тижня. – 2011. – 15 квіт.).

Х

ХЛАМурний, прикм., ХЛАМурний Париж (Україна молода. – 
2009. – 17 груд.).

Хлопчик-гей, ім., ч. р., У нас було багато варіантів: дівчина-
красуня, хлопчик-гей, лисий карлик, але Ігор готує нашому колек-
тиву особливий подарунок (Ого. – 2008. – 29 трав.).

Хлопчик-мажор, ім., ч. р., А в центрі колізії – хлопчик-мажор 
Марко, нащадок київського губернатора Задухи (Дзеркало тижня. 
– 2006. – 18 бер.); Вважається, що успіху частіше домагаються 
бідні й енергійні провінціали, а не “хлопчики-мажори”, в яких від 
початку все є (Дзеркало тижня. – 2006. – 7 жовт.).

Хлопчик-писун, ім., ч.  р., Усе б закінчилося, як завжди: 
м’якеньким матрасиком і маминою колисковою про хлопчика-пи-
суна (письменного тобто) (Високий замок. – 2003. – 3 січ.)

Холоп-малорос, ім., ч. р., Це таки вона, рабська, розріджена 
кров холопа-малороса, обманутого виборця, брехливого працівни-
ка ЗМІ дозволяє зневажати наше право на правду і гідне життя 
(Волинь. – 2003. – 1 лист.).

Хохлушка-веселушка, ім., ж. р., Хохлушка-веселушка – це він 
про неї так говорив… (Нова доба. – 2010. – 18 серп.).

Хуліган-романтик, ім., ч. р., Хуліган-романтик (Хрещатик. – 
2006. – 16 лист.).

Ц

Цимус, ім., ч. р., Жінка в 35 – саме цимус! (Газета по-українськи. 
– 2006. – 27 черв.).

Цяця-дівчинка, ім., ж. р., Цяця-дівчинки! – втіха для батьків і 
педагогів, скромні й непримітні у класі, аудиторії або в робочому 
кабінеті… (Дзеркало тижня. – 2006. – 8 квіт.).

Цяця-хлопчик, ім., ч.  р., По життю “падонками” можуть 
виявитися справжні цяця-хлопчики… (Дзеркало тижня. – 2006. – 
8 квіт.).

Ч

Членкиня, ім., ж.  р., Як розповіла Наталя, кілька років вона 
була членкинею братства “Під покровом святої Богородиці”, яке 
діє при місцевій церкві… (Високий замок. – 2008. – 24 черв.).

Чоловік-“оригінал”, ім., ч. р., Ось тільки забути про все, що 
трапилось, і ніколи не зустрічатися з чоловіком-“оригіналом” бі-
долашній Хуан навряд чи вдасться (Хрещатик. – 2004. – 8 черв.).

Чоловік-агресор, ім., ч. р., Чоловік-агресор користується цим, 



258 259

тому що йому важливо, щоб жертва була поруч (Свобода слова. 
– 2011. – 18 бер.).

Чоловік-атлет, ім. ч. р., Та й самим американкам уже давно 
не потрібен чоловік-атлет для захисту (Дзеркало тижня. – 2003. 
– 6 груд.).

Чоловік-дзеркало, ім., ч. р., Чоловік-дзеркало боїться лікарів! 
(Сім’я і дім. – 2001. – 30 лист.).

Чоловік-домогосподарка, ім., ч. р., Фьоренцо Брешиані – ке-
рівник Асоціації чоловіків-домогосподарок, яка нараховує понад 
три тисячі зареєстрованих (Рівне вечірнє. – 2004. – 19 січ.).

Чоловік-збоченець-військовий, ім., ч. р., див., Дружина-лес-
бійка-медсестра.

Чоловік-лицар, ім., ч. р., Звідти дійшов до нас образ пасивної 
вродливиці, героєм котрої є чоловік-лицар, здатний заради неї вер-
шити подвиги… (Дзеркало тижня. – 2008. – 28 черв.).

Чоловік-маніпулятор, ім., ч.  р., Ти надто вимоглива, каже 
подруга жінці, яка пожалілася на свого чоловіка-маніпулятора 
(Дзеркало тижня. – 2009. – 21 бер.). 

Чоловік-мачо, ім., ч. р., Вибудовуючи образ чоловіка-мачо, ре-
клама водночас пропагує цілий світогляд і стиль життя, харак-
терні взірці поведінки, у контексті яких жінка й жіноче виявля-
ються культурно знеціненими (Дзеркало тижня. – 2008. – 7 черв.).

Чоловік-невдаха, ім., ч.  р., Лариса Руснак провела багато 
нещасних років зі своїм чоловіком-невдахою… (День. – 2008 – 
19 бер.).

Чоловік-недотепа, ім., ч. р., Байдужо-доброзичлива, однак за-
вжди дає зрозуміти, наскільки велика прірва між нею та молодим 
чоловіком-недотепою (Волинь. – 2007. – 12 трав.).

Чоловіко-жінка, ім., ж. р., Повинна бути в “чоловіко-жінці” 
якась загадка… (Україна молода. – 2007. – 7 лют.).

Чоловікофобія, ім., ж.  р., А ось у дівчинки може виникнути 
“чоловікофобія” і навіть невдало скластися доля (Дзеркало тиж-
ня. – 2005. – 3 вер.).

Чоловік-проститут, ім., ч. р., На доволі незвичний для цнот-
ливого Львова дует чоловіків-проститутів (як їх ще назвати?)… 
(Високий замок. – 2007. – 4 лют.).

Чоловік-розпусник, ім., ч. р., Чоловік-розпусник – щоб вряту-
вати репутацію сім’ї, його ж і треба знищити: скуштуй-но отру-
ти! (Дзеркало тижня. – 2008. – 13 вер.).

Чоловік-тюхтій, ім., ч.  р., Її чоловік-тюхтій Еймос (Валерій 

Єрмаков) оплачує послуги дорогого адвоката Біллі Фліна (Висо-
кий замок. – 2007. – 25 квіт.).

Чудо-хлопчик, ім., ч. р., Думається, не залишать Вілігурських 
у непростій життєвій ситуації й органи влади, допоможуть з ре-
монтом будинку, щоб чудо-хлопчик мав надійний дах над головою 
(Волинь. – 2007. – 17 трав.).

Ш

Шакірний, прикм., “Шакірна”, як богиня (Україна молода. – 
2010. – 17 вер.).

Шефиня, ім., ж. р., А нова “шефиня” спокійно запропонувала 
мені… (Дзеркало тижня. – 2005. – 15 січ.).

Шопоголік, ім., ч. р., Ти шопоголік??? (Ого. – 2010. – 27 лют.); 
Союз “Бората” і “шопоголіка” (Україна молода. – 2010. – 21 квіт.).

Шопоголічка, ім., ж. р., Страшенна шопоголічка (Високий за-
мок. – 2010. – 1 жовт.).

Шпигунка-куртизанка, ім., ж. р., Шпигунку-куртизанку звали 
Світло Зорі (Сім’я і дім. – 2009. – 5 серп.).

Ю

Юзер-френдлі, ім., ж. р., Так, приміром, кожне літо публіку-
ється список найкрасивіших і “юзер-френдлі” (Дзеркало тижня. 
– 2010. – 14 серп.).

Юнак-мізинчик, ім., ч. р., Юнак-мізинчик (Україна молода. – 
2010. – 15 жовт.); пор. з узуальним хлопчик-мізинчик.

Я

Янгол-дочка, ім., ж. р., див.: Мати-алкоголічка.


